
ZMLUVA O VYKONAVANI DOHLADU NAD PRACOVNYMI PODMIENKAMI

uzatvoren各podl’a § 269, Ods. 2 Z各kona 6. 513/1991 Zb. Obchodnik zakomik v zneni

neskorSich zmien a doplnkov

Zmluvn6 stranv:

0面ed壷vate萱,:

So sidlom:

DalQj ako ”Objedn幻atel,``

Po s kytovatel, :

So sidlom:

Zasthp eny :

IeO:

DIe:

IC DPH:

Barkov6 spqi enie :

eislo蒔巾:

Regi str各c ia :

Dal匂ako ”Poskytovatel,``

Z鉦la血a削eola s materskou瀧oIou J6zsefa Koss各nyiho s

V)utOVaCim j azykom mad’arskym

§k○○sk各22

94657 Sv釦y Peter

37861166

2021607808

ZSvyjm@zssvpeter.edu. sk

PhDr. Tom誌Kiss’PhD. MPH - Public Health Consulting

ul. biskupa Kiralya 929/9 Komdrno

PhDr. Toma§ Kiss PhD., MHA

51031191

1044491382

nie je platcom DPH

VUB

SK2302000000003 845027 1 53

410-3 1356, Okresny血ad Kom各mo

Sa dohodli na uzatvoreni Zmluvy o vykon各vani dohl’adu nad pracovnymi podmienkami

V naSledovnom zneni



C略nokI

Pred血et Zmlu`T

l.　Poskytovater je fyzicka osoba, ktori mまZi‘nOStenSke opravnenie Zivnost’,,Dohrad

nad pracovnymi podmienkani“, je verQjnチZ血a‘-Otnik s oprivnenin na vykon各vanie dohl’adu

nad pracoⅦymi podmienkami, Pre ZaneStnanCOV, ktori vykon各vz担Prdee zaradene do prvq

kateg6rie alebo dn血Qj kateg6rie - OSOba, ktor各samostatne vykoniva 6imosti pracovng

ZdravotnQj sluZby.

2.　Predmetom tdyo zmluvy je z各vazok Poskytovatel’a zabezpe6it’pre Objedn各vatel’a

vykohavanie dohl’adu nad pracovnymi podmienkmi podl’a § 30a ods. 4 pism. c) a § 30d ods.

1 pism. a, b, C, d, f; g, h, iz各kona NR SR 6. 355/2007 Z.z. oochrane, POdpore arozvQ]1

verejneho zdravia a o zmene a doplneni niektolych z紋onov v zneni neskor耕ch predpisov

V POdmieckach obj edn各vatera v nasledovnom rozsahu:

Pracovna zdravotna sluめa - Zdravotrty dohl,ad pre zamestnancov kateg6rie l a 2

-　hodnotenie faktorov prdee a pracovneho prostredia a sp6sobu vykon各vania pr各ce

Z hradiska ich moZneho vplyvu na zdravie zanestnancov

-　Zist’ovanie expozicie zanestnancov faktorom pr各ce a pracovn6ho prostredia a ich

moZnych kombinovanym鵬inkom na zdravie

-　hodnotenie zdravotnych rizik, ktore o血ozujd zdravie zanestnancov pri pr各ci,

POdiel’anie sa na vypracovani posudku o riziku, naVrhovanie opatrenie alebo

odstranenie rizika

-　vyPraCOVanie n各vrhov na zaradenie prac do kateg6riI z hl’adiska zdravotnych rizik

-　POdpora prisp6sobovania pr各ce a pracovnych podmienok zanestnancom z hl’adiska

OC血any zdravia

-　POSkytovanie primeran6ho poradenstva zanestn各vatel’ovi a zamestnancom pri:

a) planovani a organizacii prdee a odpo6inku zamestnancov vratane usporiadania

PraCOVisk a pracovnych miest a sp6sobu vykonu prace z hl’adiska oc血any

zdravia

b) oc血ane zdravia pred nepriaznivym vplyvom faktorov prace a pracovneho

PrOStredia alebo techno16gii, ktore sa pouZiva担alebo plan中心pou乞ivat’

C) ochrane akladnom ovplyvfrovani zdravia, hygiene, fyzio16gie prace,

PSyCho16gii pr各ce a ergon6mii

-　SPOlupraca pri poskytova血infomdeii v oblasti ochrany a kladn6ho ovplyv丘ovania

Zdravia, hygieny, fyzio16gie, PSyCho16gie pr各ce a ergon6mii.

3.　Poskytovatel’sa zavazuje poskytovat’O切ednivatel’ovi slu幻y v sulade s platnymi

Privnymi predpismi vo vlastnom mene a na vlastnd zodpovednost’, SP6sobom a za podmienok

V tQjto zmluve d’alQj ustanovenych.



C略血okⅡ

Priva a povinnosti zmIuvnych strin

l. Obednivatel’sa zavaz喧poskyl血請Poskytovatel’ovi pri realiz錆slu洗b

dohodnutych v tdyo zmluve vbetku potrebnd s脂most’’POSkytne mu potrebne infom細o,

Prislu弧i dokunentaciu a unozni poskytovatel’ovi vstup do vbetkych objektov a priestorov

SPadg匝cich pod vykon zdravotnych slu乞ieb.

2. PoskytovateP neprebera zodpovednost’za紬dy vzniknute Obednavatel’ovi svdymi

Slu劫ami v pripade, POkiaP neboI v5as a pravdivo infomovany o vietkych skuto6nostiach

a Zmen各Ch u Obednivatel’a (napr. personalnych, vykohavanych pracovnych 6imostiach,

POuZivanych tec血o16giach a strg面ch zariadeniach, PraCOVnOm PrOStredi, Zdravotndy

SP∂sobilosti zamestnancov) tykaj。cich sa predmetu vykonu dohl’adu nad pracovnymi

POdmienkami舟ebo ak Obednivatel’neposkytol vfrobecne z続znymi prinymi prepismi na

Zabezpe6enie oc血any zdravia pri praci.

Clanok IⅡ

Cena a platobn6 podmienky

l・ Zmluvn6 strany sa dohodli na zmluvngivdplate za poskytovanie predmetu zmluvy

nasledovne‥ Za Vieobecne vykony pracovnQj zdravotn串luifey - Zdravotny dohl,ad pre

ZaneStnanCOV kateg6rie l a 2 - V rOZSahu uvedenom v Clallku I’bod 2. 18 mesa6na p atba

2. Obednivater sa zavazuje血adit’poskytovatel’ovi na jeho bankov河fet dohodnuth

Sumu 489e za poskytovanie predmetu zmluvy jednor各zovo, a tO na Z各klade fakttry vystavenal

3. Vpripade, ak sa Obedn緬er dostane do omeifeania s riadnym av6asnym splnenin

SV叫o z各vazku uvedeneho v bode l. tohto C塩血, je Poskytovater oprineny ustovatisi血ok

Z Ome瀧ania vo vyske podl’a ustanovenia § 369 Obchodneho z徹omika.

CIanok IV

Doba trvania a ukon6enia zmIuvy

l. T細zmluva nadob同a蛸most’k 19.10.2020 auzatvdra sa na dobu ur紬ato na

Obdobie 1 8 mesiacov.

弓:嘉豊詳諾器霊霊宝窪s血m皿,軸
4. Zmluvn6 strany sa dohodli na moznosti ukon6enia zmluvy odst巾enim. Ktor各kol’vek

ZO Zmluvnych st血m6Ze od tg函znduvy odst哩ato len vpripade, Ze dn血各zmluvn各

Strana poru軽svQje povirmosti a ani na piso血vyzvu druhdy zmluvn串trany nle Je

OChotn各tento stav napravit’. odsthpenie musi byf vykonan6 v pisomgivme a doru6en6

drchal zmluvngivtrane na adresu uvedend v obchodnom registri. V pripade, Ze sa preukaZe,



Ze zmluvna strana odst叫yila od z血uvy neod6vo血ene, druha strana ma ndrok na n組radu

Skody, ktora j匂vznikla neod6vodnenym odsthpen血.

CIanokV

Zachov各vanie m15anlivosti

l.　Zmluvn6 strany sa dohodli*e infomacie obsiahnute v tQjto zmluve ako a竜emacie,

ktor5 poskytli pri rokovaniach o uzavreti t句vo zmluvy alebo ziskali pri vykone pr各v

a povimosti podl’a tejto zmluvy sa pova和。 za d∂vem5 infomdeie v zmysle § 271 z蝕ona 6.

5 13/1991 Zb. Obchodn5ho z各komika. D6vem6 infom各cie sd nedma蒔kol’vek infom各。i。

ZmluvnQj strane obchodnQj, teChnick匂　alebo ekonomickej povahy, infom各ci。

O ZaneStnanCOCh a klientoch zmluvnej strany, CenOVej dohody zmluvnych strin, know-how

niektorej zmluvn匂strany,車eCifik各cie, PO5ita6ove databazy, SOftware alebo dokunentacie

V akQjkol’vek podobe.

2.　D6veme infom各cie sa zmluvne strany zavaz中v chrinit’aneposkytovaf ich tretfm

OSObam, neZneuZivat’ich najm為nepouZfvat ich v rozpore s ich蒔elom pre svde potreby, na

ckor dn血ej zmluvnej strany.

3.　Pr各va a povimosti zmluvnych stran vyplyvajdce zo zachovivania m16anlivosti bud心

trvat’aj po ukon6enf萌mosti t勘o zmluvy’a tO do doby, ne乞sa stantwereyne zninymi alebo

Pristupnymi bez poruienia povimosti niektorou zmluvnou stranou, Prip. tret’ou osobou.

Clanok VI

Z各vere6n6 ustanovenia

l.　Zmluva sa uzatv鉦a podl’a § 269 ods. 2 z牝ona 6. 513/1991 Zb. Ob。hodneh。

Z鉦omika v zneni neskorstch doplnenL Vzt,ahy鵬astnfkov zmluⅧOu neuPraVen6 sa sprav可。

Prisluinymi ustanoveniami Obchodn6ho z紋omika, Z各kona NR SR 5. 355/2007 Z.z.

O OChrane, POdpore a rozvQ]1 Verg匝ho zdravia a o zmene a doplneni niektolych z蝕onov

V Zneni neskor§ich predpisov.

2.　T細zmluva je vyhotoven各v dvoch rovnopisoch. KaZda zmluvna strana obdrZi po

POdpisa血jeden rovnopis, Z ktorych kaZdy m各platnosforigin各lu.

3.　Tuto zmluve je moZn6 dopifiaf alebo menit’dodatkani ku zmluve, ktore je moZne

vykonat’len so s皿asom obidvoch zmluvnych str各n a to vylu6ne v pfsomQj fome. Dodatky

nadob地面鵬imost’dfiom podpisu oboma zmluvnymi stranami.

4. Zmluvnych strandrn nie je zn各ma疑dna okolnost’, ktor紬y sp6sobovala neplatnost’

niektoreho z ustanoveni t匂vo zmluvy. PokiaP sa uk銃, Ze u乞pri podpisanf t句vo zmluvy boIo

alebo kedykorvek nesk6r sa ktorekol’vek z jQj ustanoveni stalo neplatnym, nem鉦O VPlyv na

Platnost’ostatnych ustanoveni t匂vo zmluvy.

5.　Zmluvne strany vyhlas直Ze si zmluvu pred podpisom pozome pre5itali壷obsahu

POrOZuneli a ten predstavuje ich skuto5nd v6l’u zbavend akychkol,vek omylov. SvQje pr。avy

V6le obsiahnute v tdyo zmluve zmluvne strany pov軸。 za ur6it5 a zrozunitel’n5, vyjadrene

nie v tiesni, a nie za n争padne nevyhoddych podmienok.



「　Zmluvne strany na znak svQjho s山田asu sobsahom t印o zmluvy tuto zmluvu

POdpisuj血

7.　T釦o zmluva nadob調a platnost’d丘om jej podpisania oprivnenym zdstupcami

Zmluvnych stran.

Dぬ: 19.10.2020

Posk叩0V加eP :_

PublicHeaIthConsuIting

biskupa KiraIya 929/9

945 01 Koma「no

IeO:51 031 191; Die:1044491382

Obi ednavatel’:

Z帥I?d竜王★oI∂ i mかe「skou鍛°Iou

」宛sefa嶋o簿かYiho

i Wuわ▼aCfm 」a書Ykom meda「i時m -

KossまnY=eま;ef AIaから農olaさS Ovoda,

!ko放れI庇己まま. Sv紳i pete「

bond
Rectangle

bond
Rectangle

bond
Pencil


